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Dostojewski an V.D. Obolenskaja: 

"...was Ihre Absicht b e t r i f f t , aus meinem 
Roman (Schuld und Sühne, d.Red) e i n Drama zu 
machen, so b i n i c h natürlich völlig 
einverstanden, habe i c h mir doch zum Grundsatz 
gemacht, niemals solche Versuche zu behindern; 
aber i c h kann n i c h t umhin, Sie darauf 
hinzuweisen, daß dergl e i c h e n Versuche f a s t 
immer mißglückt, s c h l i m m s t e n f a l l s völlig 
g e s c h e i t e r t s i n d . 
...Ich glaube, daß für verschiedene Formen der 
Kunst auch d i e ihnen gemäßen Reihen poe t i s c h e r 
Gedanken e x i s i t i e r e n , so daß e i n bestimmter 
Gedanke niemals i n e i n e r anderen, ihm n i c h t 
gemäßen Form ausgedrückt werden kann. Etwas 
anderes i s t es, wenn Sie so weit wie möglich 
den Roman umarbeiten und verändern, indem Sie 
nur eine Episode für d i e Umarbeitung zum Drama 
beibehalten, oder wenn Sie ganz den S t o f f 
verändern und nur den Grundgedanken 
übernehmen... Aber ungeachtet dessen b i t t e i c h 
meine Worte n i c h t so aufzufassen, a l s w o l l t e 
i c h Ihnen abraten».." 

F.M. Dostojewski, B r i e f e 1821-1881, z i t i e r t 
nach dem Programmheft der Schaubühne am 
Lehniner P l a t z 

Der neue Prozeß 
Von Rüdiger Schaper 

(...) Wajda komprimiert den epischen S t o f f auf 
das Katz- und Maus-Spiel zwischen Raskolnikow 
und seinem Untersuchungsrichter. Wie im 
G e r i c h t s s a a l trennt e i n Geländer Zuschauer und 
Bühne, wenn Raskolnikow das Verbrechen 
s c h i l d e r t , w i r d der Beamte Samjotow dem 
Publikum d i e Mordwaffe und andere Beweisstücke 



v o r h a l t e n . . . Krystyna Zachwatowicz (hat) e i n 
La b y r i n t h aus Zimmern! Türen und Wänden auf 
die Bühne gebaut - v a r i a b l e Raumteile, d i e 
Raskolnikows Bewegungsfreiheit anscheinend 
immer mehr einschränken. Was für e i n t r i s t e s , 
abgeschabtes, li c h t a r m e s Ambiente: h i e r b l e i b t 
ihnen wohl n i c h t s a l s Saufen, Kettenrauchen, 
deprimierende Debatten, klägliche Ausbrüche 
aus der Verzweiflung. Wajdas L i t e r a t u r - A d a p t a ­
t i o n , das "Verbrechen a l s Experiment", läuft 
h i e r unter veränderten psychologischen 
Bedingungen ab. 
Der Zweikampf f i n d e t i n der Schaubühne nur 
andeutungsweise s t a t t . Von Anfang an i s t Udo 
Samels Untersuchungsrichter seinem Opfer 
Raskolnikow, den Stephan Bissmeier - e i n Gast 
aus S t u t t g a r t - s p i e l t , kräftemäßig überlegen. 
Dieser P o r f i r i j , wenig älter a l s s e i n 
Widerpart, p r o f i l i e r t s i c h i n jedem A u f t r i t t 
gegenüber Raskolnikow a l s der Erwachsenere. Er 
i s t e i n f a c h schlauer, b r u t a l e r , verfügt über 
eine s c h r e c k l i c h e p r a k t i s c h e I n t e l l i g e n z , 
p r o d u z i e r t s i c h i n a l l e n Ton- und 
Stimmungslagen. E i n glänzender Rhet o r i k e r . Und 
ei n einsamer Mensch. P o r f i r i j , V e r t r e t e r des 
s t a a t l i c h e n Gewaltmonopols, braucht den 
Verbrecher, er kann d i e eigene E x i s t e n z nur so 
r e c h t f e r t i g e n . Wajda macht das perverse 
Abhängigkeitsverhältnis d e u t l i c h , er g i b t der 
Szene großes Gewicht: P o r f i r i j zwingt Ras­
kolnikow i n eine D i s k u s s i o n über den 
Z e i t s c h r i f t e n a r t i k e l , den der abgebrochene 
Jura-Student lange vor der Tat veröffentlicht 
hat. Der Untersuchungsrichter, weit davon 
e n t f e r n t , irgendwelche möglichen oder unmögli­
chen Präventivmaßnahmen zu e r g r e i f e n , hat 
darauf gewartet, daß der Verfasser seine krude 
"Untermensch"-Theorie i n d i e b l u t i g e 
W i r k l i c h k e i t umsetzen würdef j a , er hat diesen 
Augenblick herbeigesehnt, d i e Nähe des Verbre­
chens er r e g t i h n j e t z t . So wird d i e k r i m i n e l l e 
Energie des Beamten s i c h t b a r , g l e i c h z e i t i g d i e 
Gefährlichkeit der " G e s e l l s c h a f t s l e h r e " 
Raskolnikows, der Mord a l s M i t t e l zur S e l b s t ­
v e r w i r k l i c h u n g h e i l i g t . Denn dieser Weg kann 
nach Auschwitz führen, das wissen w i r heute. 
(...) Raskolnikows endgültiger Zusammenbruch 
kommt spät. Bissmeiers Raskolnikow t r i t t 
g l e i c h a l s Verhetzter und Verklemmter e i n . Er 
läßt seine Figur u n g l a u b l i c h f a h r i g , 
übernervös, v e r g e i s t i g t erscheinen. Die Tat 
steh t ihm d i c k i n s Gesicht geschrieben, er 
verrät s i c h mit jeder k l e i n e n Geste, er 
s c h a f f t kaum einen Satz ohne Abwehrhaltung 
oder S e l b s t b e z i c h t i g u n g . Beide, Samel wie 
Bissmeier, t r e i b e n i h r R o l l e n v e r h a l t e n b i s an 
den Rand der K a r i k a t u r . Nach dem Geständnis i n 
der Dienstwohnung des R i c h t e r s t r i t t b e i 
Raskolnikow eine unerwartete Verwandlung e i n * 
Bissmeier s p i e l t das F i n a l e so, a l s würde er 
s i c h zum er s t e n Mal über a l l e E i n z e l h e i t e n der 

Mordtat s e l b s t Rechenschaft ablegen. Er 
schei n t von A l l e r w e l t s d i n g e n zu b e r i c h t e n . Auf 
eine s c h r e c k l i c h e A r t w i r k t er gelöst, 
v i e l l e i c h t , w e i l P o r f i r i j n i c h t anwesend i s t . 
Raskolnikow betrügt seinen zärtlichen, zy­
nischen V e r f o l g e r um den Höhepunkt des Dramas, 
dessen Regisseur P o r f i r i j war. E i n 
atemberaubender Monolog: man möchte 
aufspringen und diesen Wahnsinn stoppen. 
Wajda hat auch d i e k l e i n e n R o l l e n s t a r k 
besetzt. J u t t a Lampe i s t Sonja, d i e 
P r o s t i t u i e r t e , d i e e i n z i g e Frau auf der Bühne. 
Ei n Wesen von T r a u r i g k e i t und H e r z l i c h k e i t , 
e i n "Sanfte" von Dostojewski. Nur kurz s i n d 
Branko Samarovski (Kleinbürger) und Mathias 
Gnädinger (Koch) zu sehen. Raskolnikow 
befindet s i c h i n guter G e s e l l s c h a f t . Zum 
ersten Mal an der Schaubühne s p i e l t Bernd 
Ludwig (Samjotow) - der s t o p f t a u f r e i z e n d 
Gurkenscheibchen zum Katerfrühstück i n s i c h 
h i n e i n , a l s Raskolnikow gekommen i s t , um seine 
Beichte abzulegen. Daß Dostojewski n i c h t 
a l l e i n der große moderne r u s s i s c h e Romancier 
gewesen i s t , sondern auch e i n a t a v i s t i s c h ­
religiöser Grübler, z e i g t s i c h am Ende, wenn 
Sonja dem V e r u r t e i l t e n (diese Szene weist 
schon nach S i b i r i e n ) d i e Geschichte von der 
Auferstehung des Lazarus l i e s t . Was für eine 
l i e b e v o l l e Demütigung. 

Rüdiger Schaper, i n : T i p , 26/1986 

"Andrzej Wajda i s t ein Trainer, und deshalb 
denkt er jede Geschichte filmisch" 

Interview mit Udo Samel 

Frage: Herr Samel, Sie haben SCHULD UND SÜHNE 
o f t im Theater g e s p i e l t ; wie verändert s i c h 
eine solche A r b e i t , wenn man s i e dann für d i e 
Kamera s p i e l t ? 
Udo Samel Die A r b e i t ändert s i c h einmal 
dadurch, daß du n i c h t d urchspielen kannst - du 
hast j a am Abend d i e I l l u s i o n , daß du i n eine 
andere Welt e i n t r i t t s t , und diese Welt den 
Abend über l e b s t , und das i s t sozusagen e r s t 
mit dem Applaus der Zuschauer beendet. Beim 
Film i s t es j a so, daß das a u f g e t e i l t i s t i n 
verschiedene E i n s t e l l u n g e n , d.h. jeder Moment 
i s t nur e i n Mal gültig; es g i b t j a auch den 
Spruch, daß, wenn er abgedreht i s t , er 
gestorben i s t . 
Der Unterschied i s t , glaube i c h , ganz 
we s e n t l i c h der, daß das Publikum a l s e i n T e i l 
dessen, was l e b t am Abend, was d i e V o r s t e l l u n g 
lebendig macht, f e h l t . Ich b i n der Meinung, 
daß n i c h t d i e Schauspieler d i e Geschichte e r ­
zählen, sondern b e s t e n f a l l s das Publikum; d.h. 
wenn w i r durchlässig s i n d , kann der Zuschauer 
s i c h d i e Geschichte erzählen. Das f e h l t natür-



l i e h beim F i l m , es guckt einen e i n t o t e s Auge 
an. Bei diesem toten Auge hast du e r s t einmal 
k e i n K o r r e l a t von der Stimmung und von der 
Athmosphäre im Raum, von der Energie, wie d i e 
Geschichte l e b t . S ie l e b t j a im besten F a l l 
jeden Abend anders, auch wenn s i e immer wieder 
g l e i c h s cheint oder s e i n s o l l . 
Frage: Wird der Kontakt zwischen den 
Schauspielern beim F i l m i n t e n s i v e r a l s beim 
Theater, s p i e l t man stärker mit- oder 
füreinander? 
U.S.: Das entscheidet l e t z t l i c h der S c h n i t t . 
Ich glaube, daß b e i e i n e r Theateraufführung 
di e Schauspieler mehr gezwungen s i n d , 
miteinander zu s p i e l e n , w e i l es e i n f a c h v i e l 
mehr auffällt, wenn s i e es n i c h t tun. Beim 
Film kann man e i n ungenügendes M i t -
einanderspielen durch den S c h n i t t k o r r i g i e r e n . 
Es g i b t Schuß/Gegenschuß, und oftmals i s t der 
Andere gar n i c h t da, man s p i e l t sozusagen mit 
der Kamera. Ich glaube, man merkt auch - und 
i c h h o f f e , das wird b e i der Aufzeichnung von 
SCHULD UND SÜHNE zu spüren s e i n - , daß w i r 
das b e r e i t s im Theater gelebt haben; es g i b t 
e i n anderes Selbstverständnis und eine Nähe 
der Beziehung der Schauspieler untereinander. 
Beim Film i s t es j a immer d i e Frage, wie weit 
d i e Schauspieler aufeinander zukommen, s i e 
schauen s i c h zwar i n d i e Augen, aber es s i e h t 
e i n anders Auge v i e l näher zu, a l s das im 
Theater jemals der F a l l i s t . Ich h a l t e es aber 
trotzdem beim Film für eine; Voraussetzung, daß 
d i e Schauspieler s i c h i n d i e Augen sehen, d i e 
Seele sprechen lassen. 
Frage: Daß Wajda neben s e i n e r F i l m a r b e i t v i e l 
Theater gemacht hat, i s t n i c h t unbedingt 
bekannt. Hat s i c h seine Arbeitsmethode von der 
Bühneninszenierung zur Filminszenierung 
verändert? 
U.S.: S i e hat s i c h zunächst n i c h t verändert, 
w e i l er uns d i e g l e i c h e n F r e i h e i t e n gelassen 
hat, d i e er uns b e i der Theaterarbeit ließ. Es 
i s t mir eines b e i ihm a u f g e f a l l e n , a l s i c h zum 
erste n Mal mit ihm a r b e i t e t e - das war am 
Theater - ; er sagte: "Mir s i n d Deine Augen 
w i c h t i g und i c h möchte, daß der Zuschauer 
Deine Augen s i e h t " . Man s i e h t auch an seinen 
Filmen, daß ihm d i e Augen der Schauspieler 
w i c h t i g s i n d . Er hat b e i der F i l m a r b e i t ganz 
s t a r k das Arrangement der Kamera danach 
g e r i c h t e t , wie w i r s p i e l e n . Es hat s i c h 
manches geändert, wenn z. B. eine Wand gebaut 
werden mußte, um d i e I l l u s i o n eines Raumes zu 
geben, aber w i r haben e r s t geändert, wenn es 
technisch notwendig war. 

Frage: Auch i n der Aufzeichnung von SCHULD UND 
SÜHNE verläßt Wajda, ähnlich wie b e i s e i n e r 
Filmadaptation von Kantors "Die t o t e K l a s s e " , 
i n e i n i g e n Szenen das Theater, macht 
Außenaufnahmen..• 

U.S.: . . . j a , Andrzej Wajda hat s i c h auch b e i 
der Theateraufführung immer gewünscht, daß 
später S i b i r i e n auftauchen könnte. Das war 
natürlich i n dem k l e i n e n Theaterraum n i c h t 
möglich - offenbar hatte er es i n Krakov so 
gemacht, daß er e i n f a c h den Zuschau 
erraum umgedreht hat und am Ende S i b i r i e n 
s i m u l i e r t e . Das konnte er nun e i n bißchen mit 
der Filmaufnahme nachholen; er verläßt das 
Theater aber e r s t , nachdem Raskolnikow den 
Mord gestanden hat. Und am Anfang g i b t es eine 
k l e i n e Szene, wo er auf der Straße a l s Mörder 
beschimpft wird von dem Kleinbürger. Aber i c h 
möchte nochmals auf d i e Frage zurückkommen, 
wie s i c h Wajdas A r b e i t beim Fi l m verändert 
oder v e r t i e f t hat: Ich glaube, Andrzej Wajda 
denkt grundsätzlich sehr f i l m i s c h . Seine 
Fassung von SCHULD UND SÜHNE nimmt e i n Herz­
stück aus dem großen Roman heraus und 
k o n z e n t r i e r t s i c h auf e i n Weniges, erzählt 
dadurch aber v i e l l e i c h t mehr, a l s wenn er 
weiter ausgeholt hätte. Bei der A r b e i t läßt er 
dann e r s t einmal d i e Schauspieler i h r e eigene 
Phantasie entwickeln, sagt zunächst ganz 
wenig, sagt: "Ich möchte Dich sehen, erzähle 
mir d i e Geschichte". Und dann sagt er :"Gut, 
j e t z t haben w i r diese Ebene, das haben w i r 
j e t z t verstanden, wir verstehen aber n i c h t d i e 
K o m p l i z i e r t h e i t auf der anderen Ebene", d.h., 
er i n s z e n i e r t d i e neue Ebene, weist d i e 
Schauspieler darauf h i n , daß d i e s j e t z t 
vorrangig w i c h t i g s e i . Und so l e g t er nach und 
nach einen 'Schichtkuchen' an, und es b l e i b t 
am Ende so etwas wie e i n Kuchen, der gebacken 
i s t , der aber Intentionen hat, d i e immer 
wieder t i e f e r gehen. Beim F i l m i s t es dann so 
gewesen, daß wir b e i jeder E i n s t e l l u n g das 
nochmals nachgefragt haben, denn du s p i e l s t j a 
n i c h t durch, sondern du b i s t i n jeder 
einzelnen E i n s t e l l u n g g e f o r d e r t , diesen Moment 
zu e r r e i c h e n , und dafür war d i e Theaterarbeit 
eine gute Grundlage, w e i l w i r diese Schichten, 
d i e w i r e r a r b e i t e t h atten, i n einem Moment 
wieder h e r s t e l l e n mußten. Das f i n d e i c h auch 
das Spannende am F i l m , daß du keine Chance 
hast, Fehler auszubügeln, sondern man s i e h t 
s o f o r t a l l e s , und es i s t der eine Moment, an 
dem du a l l e s s p i e l e n mußt. Umso weniger du 
t u s t und umso wahrer du b i s t , umso besser i s t 
das für d i e Kamera. Ich glaube, man kann vor 
der Kamera weniger lügen a l s im Theater. 

Frage: Nun i s t j a d i e Theateraufführung schon 
sehr ' f i l m i s c h 1 angelegt gewesen, ermöglichte 
durch d i e verschiebbaren Wände so etwas wie 
Überblendungen und Großaufnahmen im Raum. 
U.S.: Andrzej Wajda i s t e i n Träumer, und 
deshalb denkt er e i n f a c h , glaube i c h , jede 
Geschichte f i l m i s c h . 

Interview: A l f Bold, 5. Februar 1988 



Biof ilmogranhie 

Andrzej Wajda, gboren am 6.3. 1927 i n 
SuvaIki/Nordostpolen; Vater B e r u f s o f f i z i e r , 
Mutter L e h r e r i n ; nach 1945 Kunstakademie 
Krakau; 1950-1952 Filmhochschule Lodz. 

Filme: 
1950 - 1979 siehe: I n f o r m a t i o n s b l a t t 

26 des I n t e r n a t i o n a l e n 
Forums des jungen Films 1979 
zu dem F i l m Zaproszenie do 
Wnetrza (Einladung zur Be­
s i c h t i g u n g von Innenräumen) 

1979 Dyrygent (Der D i r i g e n t ) 
1981 Czlowiek z Zelaza (Der Mann 

aus Eisen) 
1982 Danton 
1983 Eine Liebe in Deutschland 
1986 Kronika wypadkow Milosnych 

(Die Chronik von 
Liebesgeschichten) 

1987 Les possedes (Die Dämonen) 
1987/88 SCHULD UND SÜHNE 


